
Manual completo



SEGURIDAD, ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES

Instrucciones generales de seguridad
1. Se requiere la supervisión de un adulto: Debe montar y utilizar este producto 

un adulto. No permita que los niños monten o utilicen el equipo.
2. No sustituye a la supervisión: Este producto no sustituye la supervisión 

responsable de su bebé por parte de un adulto. No confíe únicamente en este 
dispositivo para supervisar a su hijo.

3. Uso médico prohibido: No utilice este producto como un dispositivo médico. 
Su única finalidad es ayudarle a supervisar a su bebé.

4. Comprobaciones periódicas del funcionamiento: Debe comprobar la 
recepción de sonido y vídeo cada vez que encienda las unidades o cambie de 
lugar cualquier componente para asegurarse de que funcionan 
correctamente.

5. Evite el acceso de los niños: No permita que los niños jueguen con este 
producto. Mantenga todos los componentes fuera del alcance de los niños.

2. Pautas de instalación
1. Restricción de altura: PRECAUCIÓN: No instale la unidad del bebé a una altura 

superior a 2 metros.
2. Colocación estable: Asegúrese de que el producto está colocado sobre una 

superficie estable y plana. No lo coloque sobre mesas inestables, estanterías, 
soportes o cualquier superficie propensa a volcarse.

3. Ventilación: No bloquee las aberturas de ventilación. Evite colocar el producto 
sobre superficies blandas como camas, sofás o alfombras que puedan obstruir 
el flujo de aire.

4. Evite la exposición al agua: No utilice este producto cerca del agua o en 
ambientes húmedos (por ejemplo, baños, cocinas, lavanderías, piscinas).

5. Entrada de objetos y líquidos: No introduzca objetos en las ranuras o aberturas de 
ventilación. No derrame líquidos sobre o dentro del producto.

3. Seguridad de la fuente de alimentación y del cable
1. Use Only Provided Adaptors: You must use only the power adaptors supplied 

with this product. Do not use adaptors from other devices.
2. Adaptor Orientation: Ensure adaptors are plugged into vertical or 

floor-mounted wall outlets. Do not use ceiling-mounted or under-the-table 
outlets.

3. Do Not Modify Adaptors: Do not cut off the power adaptors to replace them 
with other plugs; this creates a hazardous situation.

4. Accessible Outlet: Ensure the power socket is installed near the equipment 
and is easily accessible at all times.

5. Protect Power Cords: Do not allow anything to rest on power cords. Position 
cords to prevent tripping hazards and avoid damage.

6. Avoid Overloading: Do not overload wall outlets or use extension cords, as this 
may result in fire or electric shock.

4. Manejo y seguridad de la batería
1. Utilice sólo la batería especificada: PRECAUCIÓN: Utilice únicamente la 

batería suministrada con este producto. El uso de un tipo de batería incorrec-
to puede causar una explosión.

2. Condiciones Extremas Prohibidas:
3. No exponga la batería a altas temperaturas ni al fuego.
4. No exponga la batería a baja presión atmosférica a gran altitud.
5. No aplaste, perfore ni desmonte la batería.
6. Eliminación adecuada:
7. No tire la batería al fuego o a un horno caliente.
8. Deseche las pilas usadas de acuerdo con la normativa local. No incinere ni 

deseche en la basura general.
9. Riesgos de fuga y explosión:
10. Dejar la batería en ambientes de alta temperatura puede causar explosión o 

fugas.
11. Someter la batería a una presión de aire extremadamente baja puede 

provocar explosiones o fugas.

5. Limpieza y mantenimiento
1. Desconecte antes de limpiar: Desconecte el producto de la toma de corriente 

antes de limpiarlo.
2. Métodos de limpieza adecuados: No utilice limpiadores líquidos o en aerosol. 

Utilice un paño húmedo para la limpieza.
3. Sustitución de la batería: Desenchufe los cables de alimentación antes de 

sustituir la batería.
4. No hay piezas reparables por el usuario: No desmonte este producto. Remita el 

mantenimiento únicamente a personal de servicio cualificado.

6. Restricciones de uso
1. Usuarios previstos: Este producto no está destinado a ser utilizado por perso-

nas (incluidos niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales reduci-
das, o con falta de experiencia y conocimientos, a menos que hayan recibido 
supervisión o instrucciones de una persona responsable.

2. Supervise a los niños: Asegúrese de que los niños no jueguen con el producto. 
No deje el producto al alcance de niños sin supervisión.

3. Aviso de privacidad
4. Tenga en cuenta los posibles riesgos para la privacidad cuando utilice disposi-

tivos electrónicos como vigilabebés.
6. Asegúrese de que el producto no ha sido utilizado antes de la compra.
7. Reinicie el vigilabebés si no va a utilizarlo durante un periodo prolongado.

7. Precauciones de seguridad adicionales
1. Etiqueta del producto: Localice la placa de características en la parte inferior 

de la base de la unidad del bebé para obtener información importante.
2. Evite las descargas eléctricas:
3. No desmonte el producto. Un montaje incorrecto puede provocar una 

descarga eléctrica.
4. No introduzca objetos en las aberturas; podría entrar en contacto con puntos 

de tensión peligrosos o provocar cortocircuitos.
5. Condiciones ambientales:
6. No utilice el producto en zonas sin ventilación adecuada.
7. No lo coloque cerca de fuentes de calor como radiadores, rejillas de calefac-

ción, estufas u otros aparatos que produzcan calor.
8. Uso en caso de emergencia: No utilice este producto como monitor médico o 

para comunicaciones de emergencia.
9. Manipulación de componentes: No corte los adaptadores de corriente ni 

cambie los enchufes; esto puede crear situaciones peligrosas.
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1. Indicador de sonido
2. Botón Talk back
3. Micrófono
4. Volumen - 
5. Ruido blanco/nanas
6. Encendido/apagado
7. Luz de encendido
8. Volumen +
9. Vibración y encendido/a-

pagado del proyector
10. Base de carga

1. Proyector de luz
2. Altavoz
3. Volumen -
4. Micrófono
5. Encendido/apagado
6. Luz nocturna
7. Volumen +
8. Luz nocturna
9. Encendido/apagado de 

la luz nocturna



recargable*.

Estado de la conexión
Ruido blanco / nanas activado/desactivado
Vibración on/off
Silencio activado/desactivado
Luz nocturna encendida/apagada
Estado de la batería
Estado de la temperatura



Encendido y conectado 
Sin batería instalada
Apagado y cargando
Fuera del alcance de 
la unidad del bebé
Batería baja
Encendido y cargando 

Encendido y conectado 
Apagado
Sin corriente

Problema de conexión
acercar las unidades

ENCENDIDO / APAGADO



6 horas - Activo 
12 horas - En espera

3 horas



1. Ruido blanco 1
2. Ruido blanco 2
3. Canción de cuna 1 
4. Canción de cuna 2
5. Canción de cuna 3
6. Canción de cuna 4





CUIDADO GENERAL DEL PRODUCTO
Para que este producto siga funcionando bien y tenga buen aspecto, siga estas 
pautas:
▪ Evite colocarlo cerca de aparatos de calefacción y dispositivos que generen 

ruido eléctrico (por ejemplo, motores o lámparas fluorescentes.)
▪ NO lo exponga a la luz solar directa ni a la humedad.
▪ Evite dejar caer el producto o tratarlo con brusquedad.
▪ Límpielo con un paño suave.
▪ NO lo sumerja en agua ni lo limpie bajo el grifo.
▪ NO utilice aerosoles de limpieza ni limpiadores líquidos.
▪ Asegúrese de que la unidad del bebé y la unidad de padres están secas antes 

de volver a conectarlas a la red eléctrica.

Función de almacenamiento en memoria
El vigilabebés recuerda el último estado antes de que la unidad de padres o la 
unidad del bebé estén apagadas. Si la luz nocturna está encendida, permanece 
encendida cuando la unidad del bebé o la unidad de padres están encendidas. 

MODO VOX
Cuando la unidad de padres recibe continuamente un sonido ambiente inferior a 
50 dB procedente de la unidad del bebé durante un minuto, la unidad de padres 
entra automáticamente en modo Standy y el altavoz se silencia. Cuando el sonido 
es superior a 50 dB, la unidad de padres se despierta y reanuda su funcionamien-
to normal.

ALMACENAMIENTO
Cuando no vaya a utilizar el vigilabebés durante algún tiempo, guárdelo en un 
lugar fresco y seco.

ESPECIFICACIONES
Rango de frecuencia: 2.4GHz FHSS
Rango de Frecuencia RF: 2402-2480MHz
Potencia máxima: 3W
Tipo C voltaje de carga: 5V DC
Rango de trabajo:≥300 metros / 1000 pies (sin obstáculos)
Corriente de funcionamiento: Volumen Max <180mA
Tiempo de reproducción de la unidad de padres : ≥6Horas
Tiempo de espera de la unidad de los padres ≥12Horas
Tiempo de carga de la unidad de los padres：≤ 3hours
Temperatura de funcionamiento：0 C - 40 C
Requisitos de alimentación : 
Unidad de los padres : DC - 750mAH Ni-MH batería x 3 (AAA / HR03) suministrado 
Adaptador de alimentación de la unidad de los padres: Salida: 5V DC 1000mA
Adaptador de alimentación de la unidad del bebé: Salida: 5V CC 1000mA

Utilice sólo los adaptadores suministrados
Entrada: 100-240VAC~ 50/60Hz 150mA

Utilice sólo la batería recargable NiMH que se indica a continuación:
CORUN, Ni-MH-AAAJ400 (Nº de designación: Ni-MH AAA 400mAh 1,2V)

Precaución: ¡Peligro de explosión si se sustituye la pila por otra de tipo incorrecto!
Deseche las pilas usadas de acuerdo con las instrucciones.

Para los equipos enchufables, la toma de corriente deberá estar instalada cerca 
del equipo y ser fácilmente accesible.

Información Adaptador de corriente:
Nombre y dirección del fabricante:
Vtech Telecommunications LTD, 23/F., Tai Ping Industrial Centre, Block 1, 57 Ting 
Kok Road, Tai Po, Hong Kong.
Potencia de salida: 2,7 W
Eficiencia activa media: 74,9%.
Eficacia con una carga baja del 10%: -

RECICLAJE
Este producto lleva el símbolo de clasificación selectiva de residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos (RAEE). Esto significa que este producto debe manipu-
larse de conformidad con la directiva europea 2012/19/UE con el fin de ser recicla-
do o desmantelado para minimizar su impacto en el medio ambiente.El usuario 
tiene la opción de entregar su producto a una organización de reciclaje compe-
tente o al minorista cuando compra un nuevo equipo eléctrico o electrónico.

Declaración de conformidad
Por la presente, Commaxx declara que el equipo de radio tipo Alecto DBX150 
cumple la directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaración de conformi-
dad de la UE está disponible en la siguiente dirección de Internet: https://com-
maxx-certificates.com/doc/dbx150_doc.pdf

Garantía:
Este producto tiene una garantía de 24 meses a partir de la fecha de compra. 
Durante este periodo, se reparará o sustituirá cualquier defecto de materiales o 
mano de obra
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